
AR-15 A2 REAR SIGHT APERATURE

Luth-AR factory replacement A2 Rear Sight Aperature. Fits standard AR-15 A2
rifles.

Attributes

Name: AR-15 A2 REAR SIGHT APERATURE
Manufacturer: LUTH-AR
Product no.: 100028065
Mfr. No.: UR-27
Color: Black
Make: AR-15
Sight Color: Black
Style: Factory Replacement
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm
UPC: 859819007928

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die AR15 A2 Rear Sight
Aperture von LuthAR

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der AR15 A2 Rear Sight Aperture von LuthAR. Diese ErsatzApertur wurde
entwickelt, um die A2Visierung von Standard AR15 A2 Gewehren zu ersetzen. Um die Sicherheit und optimale
Nutzung des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Erwachsenen verwendet wird.
Überprüfen Sie vor der Benutzung das Produkt auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit Ihrem Gewehr arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Installation der Apertur entladen ist.
Verwenden Sie keine beschädigte Apertur, da dies zu einer unsicheren Nutzung führen kann.
Achten Sie darauf, dass die Apertur korrekt montiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Testen Sie die Sicht nach der Installation, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß funktioniert.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Entfernen der alten Apertur: Lösen Sie die Schraube, die die alte Apertur hält, und entfernen Sie sie
vorsichtig.
Anbringen der neuen Apertur: Setzen Sie die neue AR15 A2 Rear Sight Aperture an die vorgesehene Stelle
und ziehen Sie die Schraube fest, um sie zu sichern.
Überprüfung: Überprüfen Sie, ob die Apertur fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr immer in einem sicheren Zustand ist, wenn es nicht verwendet wird.
Nutzen Sie die Apertur nur in Verbindung mit einem geeigneten AR15 A2 Gewehr.
Testen Sie die Sicht, um sicherzustellen, dass sie Ihren Anforderungen entspricht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für nicht mehr benötigte oder beschädigte
Produkte.
Achten Sie darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen die benötigte
Unterstützung zu bieten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit immer an erster Stelle steht. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um eine
sichere und effektive Nutzung Ihrer AR15 A2 Rear Sight Aperture von LuthAR zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for AR15 A2 Rear Sight
Aperture

Introduction
Thank you for purchasing the LuthAR factory replacement A2 Rear Sight Aperture. This guide provides essential
safety information and instructions to ensure the safe use and installation of this product. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your AR15 A2 rifle model before installation.
Always handle firearms and their components responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Store the product in a safe place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight aperture for any signs of damage or wear before use.
If you suspect any issues with the product, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify the sight aperture in any way, as this may compromise its safety and functionality.
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting any components.
Use appropriate eye protection when using firearms, especially when making adjustments or installations.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using firearms equipped with this sight.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have the necessary tools for installation, such as a screwdriver or wrench.
Make sure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Remove the existing rear sight aperture from your AR15 A2 rifle.
Align the LuthAR A2 Rear Sight Aperture with the mounting points on the rifle.
Secure the sight aperture in place using the appropriate screws or fasteners, ensuring they are
tightened to prevent movement during use.
Check the alignment of the sight aperture to ensure it is properly positioned for accurate aiming.

Usage Instructions

Once installed, familiarize yourself with the sight aperture and its adjustments.
Practice aiming and shooting in a controlled environment to ensure comfort and accuracy with the new
sight.
Regularly check the tightness of the sight aperture screws during use to maintain stability.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and firearm components.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling programs or designated disposal sites
in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the AR15 A2 Rear Sight Aperture, please reach out to your
retailer or the manufacturer directly. Ensure you have your purchase details available for reference.

Thank you for prioritizing safety while using the LuthAR A2 Rear Sight Aperture. Your responsible use contributes to
a safer environment for all.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Apertura de Mira Trasera A2 de LuthAR para su rifle AR15. Este producto está diseñado para
mejorar la precisión y la experiencia de tiro. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar su seguridad y la de quienes le rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
Utiliza el producto solo con rifles AR15 A2 estándar.
No modifiques la Apertura de Mira Trasera A2, ya que esto puede comprometer su seguridad y funcionalidad.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad al instalar o ajustar la mira para proteger tus ojos de posibles residuos.
Si sientes que la mira no se ajusta correctamente, no fuerces el mecanismo. Consulta a un profesional.
No utilices la mira si está dañada o presenta signos de desgaste.
Durante el uso, mantén el rifle apuntando en una dirección segura y alejada de personas y objetos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado.
Reúne las herramientas necesarias: un destornillador adecuado y un paño limpio.

Instalación

Retira la mira antigua, si es necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea la Apertura de Mira Trasera A2 de LuthAR en la posición correcta del rifle.
Utiliza el destornillador para fijar la mira en su lugar. Asegúrate de que esté bien ajustada, pero no la
aprietes en exceso.
Verifica que la mira esté nivelada y en la posición deseada.

Uso

Una vez instalada, realiza pruebas de tiro en un entorno seguro.
Ajusta la mira según sea necesario para mejorar la precisión de tus disparos.
Mantén la mira limpia y libre de suciedad o humedad para un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la Apertura de Mira Trasera A2, deséchala de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de armas y accesorios.
Si es posible, recicla los materiales en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro y efectivo de la Apertura de Mira Trasera A2 de LuthAR, consulta el sitio
web del fabricante o contacta con un distribuidor autorizado.

Conclusión



La seguridad es lo primero al utilizar productos relacionados con armas. Sigue estas instrucciones cuidadosamente
para disfrutar de una experiencia de tiro segura y satisfactoria. Recuerda que siempre puedes reportar productos
inseguros a las autoridades y consultar actualizaciones sobre retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la
UE.
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Guide de Sécurité pour l'Aperture de Visée Arrière A2
LuthAR

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Aperture de Visée Arrière A2 de LuthAR. Ce produit est conçu pour améliorer la précision de
votre fusil AR15 A2. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état de l'aperture et remplacezla si elle montre des signes d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.
Soyez conscient des lois locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires associés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser l'aperture si elle est endommagée ou défectueuse.
Évitez d'utiliser des outils inappropriés lors de l'installation pour prévenir les blessures.
Ne pas modifier l'aperture ou l'installer sur un modèle de fusil non compatible.
Lors de l'utilisation, maintenez toujours le fusil pointé dans une direction sûre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main.
Vérifiez que votre fusil AR15 A2 est déchargé avant de commencer l'installation.

Installation de l'Aperture

Retirez l'ancienne aperture si nécessaire en dévissant les fixations.
Alignez la nouvelle aperture sur le support de visée arrière.
Fixez l'aperture en utilisant les vis fournies et serrezles fermement sans forcer.

Vérification

Une fois l'installation terminée, vérifiez que l'aperture est bien fixée et qu'elle ne bouge pas.
Testez la visée pour vous assurer qu'elle fonctionne correctement.

Utilisation

Adoptez une position stable et confortable lors de l'utilisation de votre fusil.
Utilisez l'aperture pour aligner votre visée avec votre cible, en gardant toujours la sécurité à l'esprit.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des équipements d'armement.
Si vous devez vous débarrasser de l'aperture, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le service clientèle de
LuthAR. Ils seront en mesure de vous fournir l'assistance nécessaire.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous profiterez de
votre expérience avec l'Aperture de Visée Arrière A2 LuthAR.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Apertura del
Mirino Posteriore A2 LuthAR

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Apertura del Mirino Posteriore A2 di LuthAR. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o usura.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente il sito Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sui richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo il prodotto per l'applicazione prevista; non tentare di modificarlo.
Durante l'installazione e l'uso, indossare sempre occhiali protettivi per evitare lesioni agli occhi.
Verificare che il mirino sia correttamente installato prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non lasciare il prodotto esposto a temperature elevate o umidità eccessiva.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.
Raccogliere gli strumenti necessari: cacciaviti e chiavi appropriate.

Installazione:

Rimuovere l'apertura del mirino posteriore esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Posizionare l'apertura del mirino posteriore A2 LuthAR nello slot designato.
Fissare l'apertura utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano serrate correttamente ma senza
eccessiva forza.

Uso:

Controllare l'allineamento del mirino prima di utilizzare l'arma.
Effettuare le regolazioni necessarie per ottenere una visuale chiara e precisa.
Seguire le procedure di sicurezza standard durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti elettrici ed elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; consultare le linee guida locali per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rappresentante del
produttore o il punto di contatto dell'UE.

Grazie per aver scelto LuthAR. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup produktu AR15 A2 REAR SIGHT APERATURE LUTHAR. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktu na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że produkt jest odpowiednio zamontowany przed użyciem.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni i akcesoriów.
Korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że wszystkie elementy są dostępne i w dobrym stanie.
Zamontuj A2 Rear Sight Aperture zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i pewny.

Użytkowanie

Używaj celownika tylko w odpowiednich warunkach.
Regularnie kontroluj celownik pod kątem ewentualnych uszkodzeń.
W przypadku jakichkolwiek problemów skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli istnieją specjalne zasady dotyczące utylizacji sprzętu.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W celu uzyskania dalszej pomocy lub informacji, skontaktuj się z producentem. Upewnij się, że masz przy sobie
informacje o produkcie, takie jak numer modelu i datę zakupu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy udanego użytkowania produktu AR15 A2 REAR
SIGHT APERATURE LUTHAR.
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AR15 A2 Takasuunta Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa LuthAR AR15 A2 Takasuuntaan. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja luotettavuutta AR15
A2 kiväärissä. Tässä oppaassa esitetään tärkeitä turvallisuusohjeita, joita on noudatettava tuotteen käytön aikana.
Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ja turvallisesti ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat ehjiä ja toimivia.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai jos se ei toimi odotetusti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kivääri on turvallisessa tilassa ennen kuin käsittelet takasuuntaa.
Älä koskaan osoita kivääriä kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät kivääriä.
Varmista, että olet perehtynyt kiväärin käyttöön ennen takasuuntaan asentamista tai säätämistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha takasuunta kivääristä.
Varmista, että uusi takasuunta on yhteensopiva kiväärisi kanssa.
Asenna uusi takasuunta paikoilleen ja varmista, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että takasuunta on oikeassa asennossa ennen käyttöä.

Käyttö

Säädä takasuuntaa tarpeen mukaan varmistaaksesi tarkkuuden.
Harjoittele kiväärin käyttöä turvallisessa ympäristössä.
Pidä takasuunta puhtaana ja kunnossa parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erillistä kierrätyspaikkaa, mikäli mahdollista.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty turvallisesti, jotta ne eivät aiheuta vaaraa ympäristölle tai ihmisille.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa myös mahdolliset
tuotteen palautus tai vaihtoohjeet.

Huomautus
Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja kokeneille käyttäjille. Älä käytä tuotetta, jos et ole perehtynyt kiväärin
käyttöön tai et ole saanut tarvittavaa koulutusta.

Kiitos, että valitsit LuthAR AR15 A2 Takasuunta. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 A2 Bakre Sikte
Apertur

Introduktion
Tack för att du valt LuthAR AR15 A2 Bakre Sikte Apertur. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv
sikteupplevelse för ditt AR15 A2 gevär. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Inspektera produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar gevär.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan du använder geväret.
Undvik att sikta på människor eller djur när du använder geväret.
Lär dig och förstå hur ditt gevär fungerar innan du använder siktet.
Om du är osäker på installationen eller användningen, sök hjälp från en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Ta bort det gamla siktet från ditt AR15 A2 gevär.
Rengör ytan där det nya siktet ska monteras för att säkerställa en bra passform.
Placera det nya LuthAR A2 Bakre Sikte Apertur på geväret.
Fäst siktet ordentligt med de medföljande skruvarna. Kontrollera att det sitter fast.
Justera siktet efter behov för att passa ditt skottavstånd.

Användning av siktet:

Ställ in siktet så att det är i linje med ditt öga och gevärets pip.
Använd siktet för att rikta in dig på målet. Kontrollera att siktesfärgen är tydlig.
Avfyra geväret endast när du är säker på att det är säkert att göra det.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller oanvändbar, se till att den återvinns på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår prioritet.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro A2 zadní
mířidlo LuthAR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili A2 zadní mířidlo LuthAR. Tento výrobek je navržen tak, aby byl kompatibilní se
standardními puškami AR15 A2 a poskytoval vám přesnost a spolehlivost. Před použitím tohoto výrobku si prosím
pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je puška zcela vybitá.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny příslušné zákony a předpisy.
Při jakýchkoli pochybnostech o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo správně nainstalováno a pevně uchyceno.
Při manipulaci s puškou vždy dodržujte základní zásady bezpečnosti zbraní.
Nikdy nenamířte pušku na někoho, ani na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, pokud je to nutné.
V případě jakýchkoli abnormalit v chodu výrobku přestaňte výrobek používat a nechte jej zkontrolovat
odborníkem.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Ujistěte se, že je puška zcela vybitá a umístěna na stabilním povrchu.
Odstranění starého mířidla: Pomocí vhodného nástroje odstraňte stávající zadní mířidlo.
Instalace nového mířidla:

Umístěte A2 zadní mířidlo LuthAR na místo, kde bylo původní mířidlo.
Ujistěte se, že je mířidlo správně orientováno.
Pevně utáhněte šrouby, aby bylo mířidlo bezpečně uchyceno.

Kontrola: Po instalaci zkontrolujte, zda je mířidlo pevně na svém místě a zda je správně zarovnáno.
Použití: Při střelbě se ujistěte, že máte správné nastavení mířidla podle vašich potřeb a preferencí.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej odpovědně, aby nedošlo k ohrožení životního
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo navštivte oficiální
webové stránky výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali A2 zadní mířidlo LuthAR. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho výrobku.


